📅 Leçon d’Hindi – Murli du 06 novembre 2026

📅 Phrase du Murli du 06 novembre 2026

📜 Hindi 
तुम भी बाबा को याद करते-करते पवित्र बन जायेंगे।

🔤 Translittération 
tum bhī bābā ko yād karte-karte pavitra ban jāyeṅge.

💬 Traduction
« Vous aussi, en vous souvenant continuellement de Baba, vous deviendrez purs.

Traduction plus littérale :
« Vous aussi, à force de vous souvenir de Baba, vous deviendrez purs. »

La phrase exprime une transformation progressive obtenue par la pratique répétée du souvenir.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Français

	तुम
	tum
	vous, tu (familier)

	भी
	bhī
	aussi, également

	बाबा
	bābā
	Baba, le Père

	को
	ko
	marque le complément de याद करना

	याद करना
	yād karnā
	se souvenir de, penser à

	करते-करते
	karte-karte
	en faisant continuellement, à force de faire

	पवित्र
	pavitra
	pur, purifié

	बन जाना
	ban jānā
	devenir, finir par devenir

	जायेंगे
	jāyeṅge
	deviendront / deviendrez (avec बन)



⚙️ Grammaire
1. करते-करते (karte-karte) : la répétition du participe
C'est la construction la plus intéressante de cette phrase.
Le verbe करना (karnā, faire) possède le participe imperfectif करता (kartā, masculin singulier), dont la forme oblique masculine est करते (karte).
En répétant cette forme, on obtient :
करते-करते (karte-karte) = en faisant encore et encore, à force de faire.
Cette construction insiste sur une action répétée ou prolongée, qui accompagne une autre action ou conduit à un résultat.
Quelques exemples :
· चलते-चलते (calte-calte) : en marchant, à force de marcher.
· सीखते-सीखते (sīkhte-sīkhte) : à force d'apprendre.
· सोचते-सोचते (socte-socte) : à force de réfléchir.
· याद करते-करते (yād karte-karte) : à force de se souvenir.
Dans notre phrase, la répétition suggère que la pureté se développe progressivement grâce au souvenir constant.
2. बाबा को याद करना (bābā ko yād karnā)
Cette expression signifie « se souvenir de Baba ».
En hindi, याद करना (yād karnā) signifie littéralement « faire le souvenir », mais se traduit naturellement par « se souvenir de ».
La personne dont on se souvient est généralement marquée par को (ko).
Exemples :
· मुझे याद करो (mujhe yād karo) : Souviens-toi de moi.
· बाप को याद करो (bāp ko yād karo) : Souvenez-vous du Père.
· बाबा को याद करते हैं (bābā ko yād karte haiṅ) : Nous nous souvenons de Baba / Ils se souviennent de Baba, selon le contexte.
3. पवित्र बन जायेंगे (pavitra ban jāyeṅge)
Cette construction comporte trois éléments :
· पवित्र (pavitra) : pur.
· बन (ban) : devenir, radical de बनना (bannā).
· जायेंगे (jāyeṅge) : futur de जाना (jānā, aller).
Le verbe composé बन जाना (ban jānā) signifie « devenir », en soulignant l'aboutissement d'un changement d'état.
Comparons :
	Construction
	Traduction

	पवित्र हैं (pavitra haiṅ)
	Vous êtes purs.

	पवित्र बनेंगे (pavitra baneṅge)
	Vous deviendrez purs.

	पवित्र बन जायेंगे (pavitra ban jāyeṅge)
	Vous finirez par devenir purs / Vous deviendrez purs.


L'emploi de जाना (jānā) renforce ici l'idée d'un changement qui atteint son résultat.
4. तुम भी (tum bhī) : vous aussi
भी (bhī) est une particule additive qui signifie « aussi », « également ».
Placée après तुम (tum), elle souligne que les personnes auxquelles on s'adresse bénéficieront elles aussi de cette transformation.
Le futur जायेंगे (jāyeṅge) est à la deuxième personne du pluriel, en accord avec तुम (tum).

🌱 Sens dans le contexte BK
Dans l'enseignement de Brahma Kumaris, याद (yād) ne désigne pas simplement le souvenir intellectuel de Baba.
Il s'agit du souvenir conscient de Shiv Baba, pratiqué par l'âme en se considérant elle-même comme une âme.
La phrase établit donc un lien entre deux processus :
· याद करते-करते (yād karte-karte) : en pratiquant continuellement le souvenir de Baba.
· पवित्र बन जायेंगे (pavitra ban jāyeṅge) : vous deviendrez progressivement purs.
Le souvenir est présenté comme le moyen par lequel l'âme retrouve sa pureté.

✨ À retenir
Cette phrase permet d'apprendre deux constructions très utiles :
Verbe + ते-ते (te-te) : à force de faire quelque chose, en faisant continuellement.
Adjectif + बन जाना (ban jānā) : devenir, atteindre un nouvel état.
La nuance essentielle est donc :
« En vous souvenant de Baba encore et encore, vous finirez par devenir purs. »
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